
ΠΩΣ Η ΛΕΞΙΣ Μ μα ΕΦΘΑΣΕΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΗΜΑΣΙΑΝ 
ΤΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ

Κατά την περ'ι τά θέματα ασχολίαν μου μοΰ έγεννήθη ή απορία πόθεν 
ή λέξις έ'λαβε την σημασίαν τής στρατιωτικής επαρχίας, την οποίαν έχει 
πατά τούς μετά τον Ηράκλειον χρόνους.

'Ως γνωστόν, ή λεξις παράγεται από τοΰ ρήματος τίθημι καί σημαίνει 
το τιθέμενον, τό τοποθετοΰμενον. Εις τά λεξικά τής αρχαίας ελληνικής ως 
σημασίαι αυτού αναγράφονται αί εξής : 1) Τό κατατιθέμενον προς φύλαξιν.
2) Σωρός. 3) Θήκη. 4) 'Ωροσκόπων. 5) Τόπος ταφής. 6) Τό τιθέμενον ως 
έ'παθλον. 7) Τό τιθέμενον προς συζήτησιν ή ομιλίαν. 8) Τό καθ’ ύπόθεσιν 
τιθέμενον. 9) Τό θέμα τής λέξεως. 10) Είδος συλλογισμού των Στωϊκών καί 
11) έ'ν τινι επιγραφή ή λεξις φαίνεται νά σημαίνη τον τόπον, εις δν καθωρί- 
σθησαν ωρισμένοι αγροί δι’ ώρισμένους ανθρώπους. Κατά τον εκδότην τής 
επιγραφής: «quo loco singuli agri singulis hominibus adsignati siti 
fuerint».

Έξ δλων τούτων των σημασιών νομίζω δτι είναι πολύ δύσκολον νά 
προέκυψεν ή βυζαντινή σημασία τής λέξεως, ή οποία, ως γνωστόν, δηλοΐ 
ότέ μέν τάς στρατιωτικός επαρχίας, ότέ δέ καί αύτάς ταύτας τάς στρατιωτι­
κός μονάδας, τάς εγκατεστημένος εις αύτάς. Ή μόνη ίσως σημασία, εκ τής 
οποίας θά ήδύνατο νά όρμηθή ή βυζαντινή, είναι ή τελευταία, ή δηλοΰσα 
οπωσδήποτε τόπον. Την σημασίαν ταύτην αναγράφει άορίστως καί 6 Ησύ­
χιος έρμηνεύων την λέξιν θέμα: «έξις, τόπος, στάσις, μνήμα». ’Αλλά καί 
αυτή είναι καθ’ εαυτήν αρκετά ασαφής καί προβληματική.

Υπάρχει δμως καί μία βυζαντινή σημασία τής λέξεως τίύημι, ή οποία 
έ'μεινεν απαρατήρητος, έκ τής οποίας θά ήδύνατο ίσως νά εΰρεθή δ δρόμος 
τής έξελίξεως μέχρι τοΰ στρατιωτικού σώματος καί τής στρατιωτικής περιοχής.

Εις τά Θαύματα τοΰ'Αγίου Δημητρίου (PG, 117, στ. 1373) γράφεται : 
«'Ο αυτός Μαύρος πνρετφ χαλεπωτάτω εκ τής άϋνμίας περιπεσοον κατ έ- 
ίληκεν επί κλίνης επί πλείονας ημέρας». Εις τήν φράσιν ταύτην τό ρήμα 
κατέ&εικεν προδήλως σημαίνει δ,τι καί τό κατεκλίϋη, εκοιτάσϋη επί κλίνης, 
επεσε ή επλάγιασε ατό κρεββάτι, όπως θά έλέγομεν σήμερον. Μέ παρομοίαν 
σημασίαν άπαντφ καί εις συναξάριον τοΰ Ζ' αΐώνος, δημοσιευθέν υπό τοΰ 
Παπαδοπούλου-Κεραμέως εις τά Varia Grseca Sacra : «'Ο ονν 
Πέτρος... μετά τό πληρώααι τήν πάννυχον υμνωδίαν ε&ηκεν εαυτόν
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πλησίον αυτοϋ καί άπεκοιμήϋη». Τό εϋηκεν εαυτόν σημαίνει κατέκλινεν 
εαυτόν, έπλάγιασεν ή επεσεν επί της κλίνης.

Ή σημασία αϋτη τοΰ τίθημι, έξ ού τό νεώτερον ϋέτω, άπαντοί καί 
σήμερον εις τήν Κρήτην καί τήν Δωδεκάνησον, δπου ακριβώς τό ρήμα τοϋτο 
σημαίνει δ,τι εις τάς άλλας διαλέκτους τό πλαγιάζω, δηλ. κατακλίνομαι, τό 
δέ παραγωγόν ϋεσά σημαίνει τό μέρος, δπου κατακλίνεταί τις, δηλ. τήν κλί­
νην, τήν κοίτην. Έν Άδριανουπόλει ή λεξις ϋέαι δηλοΐ τήν παστάδα. Παρά- 
γωγον ϋέμα, σημαίνον τήν κλίνην, καθ’ δσον γνωρίζω, μέχρι σήμερον δεν 
έσημειώθη, δεν είναι δμως καθόλου άπίθανον να εύρεθή κάπου, δπως δεν 
είναι άπίθανον να υπήρχε καί παλαιότερον. Κατά ταϋτα ή λέξις ϋέμα, δπως 
ακριβώς ή λέξις στρώμα, εδήλωσε κατά τους βυζαντινούς χρόνους τον τόπον, 
δπου κατακλίνεταί τις, δπου κοιτάζεται.

Έντεΰίίεν ή εξέλιξις τής στρατιωτικής σημασίας τής λέξεως είναι πλέον, 
νομίζω, προφανής. Καθ’ ον δηλ. τρόπον ή λέξις κοίτη εις τήν κοινήν άρχι- 
κώς μεν εδήλου τον τόπον, δπου κοιτάζεται τις, δπου κοιμάται, κατόπιν δέ 
εδήλωσε καί τον στρατιωτικόν σταθμόν, οΐον ή κοίτη των φνλακιτών, κατά 
τον αυτόν τρόπον ή λέξις ϋέμα εδήλωσε τό κατάλυμα τών στρατιωτών, τον 
στρατώνα, έπειτα δέ καί αυτό τό σώμα.

Ή λέξις ϋέμα ώς ισοδύναμος μέ τήν λέξιν τάγμα άπαντα εις τό λεγόμε­
νον Στρατηγικόν τοΰ Μαυρίκιου, άλλ’ήδη υπό τοϋ παλαιού εκδότου Schaefer 
διωρθώθη εις τάγμα, εις τήν διόρθωσιν δ’ ενέμεινε καί ό Vari, φρονών δτι 
κατά τούς χρόνους τής συγγραφής τοΰ τακτικού ή λέξις ϋέμα ήτο ά'γνωστος. 
Ή διόρθωσις φαίνεται εύ'λογος, άλλά δέν είναι ασφαλής. Διότι εις τό Στρα­
τηγικόν ή λέξις ϋέμα δέν δηλοΐ τήν στρατιωτικήν επαρχίαν, ού'τε καν τό έν 
αυτή έδρεΰον μέγα στρατιωτικόν σώμα, άλλ5 απλώς μικράν ΰποδιαίρεσιν, τό 
τάγμα ή καί τι μικρότερον. Δυσκόλως δέ δικαιολογείται ή άντικατάστασις 
τής λέξεως τάγμα διά τής λέξεως ϋέμα υπό τών άντιγραφέων. Δυστυχώς 
άμφότεροι οί έκδόται δέν παρέχουν εις τό σημιεΐον τοϋτο τά στοιχεία τής 
χειρογράφου παραδόσεως, ώστε νά δυνηθή τις νά κρίνη, εάν δρτάώς ή έσφαλ- 
μένως έγένετο ή διόρθωσις.

Παρομοία υπήρξε καί ή εξέλιξις τής σημασίας τής άρχαίας στρατιωτι­
κής λέξεως λόχος, ήτις εκ τοϋ λέχομαι παραγομένη έδήλωσεν άρχικώς τον 
τόπον τής ένέδρας, δπου φυσικά οί άνδρες έπρεπε νά είναι κατακεκλιμένοι, 
διά νά μή είναι ορατοί, κατόπιν δέ προσέλαβε τήν σημασίαν τοΰ γνωστοΰ 
στρατιωτικοΰ σώματος. Τό ’ίδιον συνέβη καί μέ τάς λατινικάς λέξεις cohors, 
excubise, contubernium κλπ.

'Ως τεκμήριον τής πιθανότητος τών άνωτέρω σκέψεων δύνανται, νομίζω, 
νά χρησιμεύσουν καί τά ακόλουθα. Τά παλαιότερα θέματα, οιον τό τοΰ 
Ότμικίου, τό τών Βουκελλαρίων, τό τών Τκανάτων, ώς γνωστόν, δέν ονο­
μάζονται άπό τής γεωγραφικής περιφερείας, δπου εξετείνοντο, δπως τά νεώ-
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τέρα, οΐον θέμα Μακεδονίας, Θράκης, Καππαδοκίας κλπ., άλλ’ από των 
στρατιωτικών σωμάτων, τά όποια ήσαν εγκατεστημένα εις αυτά, δηλ. ϋέμα 
τον δψικίον, ϋέμα των βουκελλαρίων, θέμα των ίκανάτων, αρκετά δέ βρα- 
δΰτερον ελέχθησαν κατ’ ονομαστικήν, οΐον παρά Κωνσταντίνος τφ Πορφυ- 
ρογεννήτφ ϋέμα το Όψίκιον, ϋέμα το Όπτίματον και εΐ τι παρόμοιον. 
Κατ’ αυτά ελέχθησαν κατά γενικήν και τά συγχρόνως ή εΰθυς κατόπιν σχη- 
ματισθέντα θέματα, οΐον ϋέμα των Θρακησίων, των ’Ανατολικών, των 
Άρμενιάκων, των Παφλαγόνων, των Κιβυρραιωτών καί εΐ τι άλλο, καί βρα- 
δύτερον κατ’ ονομαστικήν, οΐον θέμα τό Θρακήσιον, το ’Ανατολικόν, τό 
Άρμενιακόν κτλ. Κατ’ άρχάς δηλονότι ϋέμα τον δψικίον εκαλείτο πιθανώ- 
τατα έν Κωνσταντινουπόλει ό τόπος, ό στρατών, δπου διέμενεν ή στρατιω­
τική ακολουθία τοϋ βασιλέως, δηλ. τό δψικίον, μετεφέρθη δέ κατόπιν τό 
δ'νομα εις τήν Βιθυνίαν, δταν καθωρίσθη αυτή ώς τόπος διαμονής τών άπο- 
τελούντων τό όψίκιον.

”Ας μοί έπιτραπή δ’ εις τό σημεΐον αυτό νά κάμω καί μίαν ΰπόθεσιν.
Έν τοΐς πρακτικοΐς τής Τ' Οικουμενικής Συνόδου τοϋ 680 μεταξύ τών 

παραστάντων εις αυτήν στρατιωτικών άναφέρεται καί «Θεόδωρος ενδοξότα­
τος από υπάτων πατρίκιος, κόμης τον βασιλικόν δψικίον και υποστράτη­
γος Θράκης», δπερ δηλοΐ δτι ό κόμης τον δψικίον είχε συγχρόνως υπό τάς 
διαταγάς του καί τά στρατεύματα τής Θράκης μέ τον τίτλον τοϋ υποστρατή­
γου. Τό πράγμα συμφωνεί καί προς τάς πληροφορίας τοΰ Πορφυρογεννή- 
του, κατά τάς οποίας «τό τής Θράκης ϋέμα υπό τον βασιλ,έα Κωνσταντι- 
νονπόλεως έτέτακτο και εις υπουργίαν αυτόν έχρημάτιζε και ούδέπω τις 
στρατηγός ήν έν αύτώ». "Οτε λοιπόν τό βασιλικόν όψίκιον μετετέθη εΐς τήν 
Βιθυνίαν, δπως πιστεύω κατά τό 688, υπό τοϋ Ίουστινιανοϋ τοϋ Β', δστις 
ίδρυσε τό εκ Σλάβων άποτελούμενον σώμα, τον περιούσιον, δπως τον άπε- 
κάλεσε, λαόν, μετετέθησαν τότε καί τά υπό τον κόμητα τοΰ όψικίου υπηρε- 
τοϋντα θρακικά στρατεύματα εις τήν γειτνιάζουσαν προς τήν Βιθυνίαν 
Λυδίαν, εξ ών έλαβε τό δνομα τό ϋέμα τών Θρακησίων, διότι βέβαια οί 
αίτιολογικοί μΰθοι τοϋ Πορφυρογεννήτου περί τοϋ ονόματος τοϋ θέματος 
τοΰτου δεν δΰνανται νά είναι πιστευτοί.

’Αναγνωρίζω δτι αί σκέψεις, τάς οποίας εξέθεσα, δέν είναι άναντιρρή- 
τως αποδεδειγμένοι. Εΐς τήν παράδοσιν υπάρχουν κενά καί δπου αί πηγαι 
σιωποϋν είναι φυσικόν νά κινώμεθα εις τό επισφαλές έδαφος τών υποθέσεων 
καί πιθανοτήτων. ’Ελπίζω δμως δτι αί υποθέσεις, τάς οποίας έκαμα, είναι 
τουλάχιστον πιθαναί καί δΰνανται νά δώσουν αφορμήν εις εΐδικωτέρους καί 
σοφωτέρους έμοϋ περί τά βυζαντινά πράγματα προς περαιτέρω έρευναν.

ΣΤΙΛΠΩΝ Π. ΚΥΡΙΑΚΙΔΗΣ
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